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Tecnologias de apoio às línguas no ensino superior: um estudo 
exploratório 
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Resumo 
Atualmente a afirmação de que a sociedade ocidental está indelevelmente imersa num 

mundo tecnológico constitui um truísmo. A importância das línguas e da tradução nesta 

sociedade é indiscutível para diminuir as barreiras linguísticas e impulsionar uma autêntica 

sociedade da informação e do conhecimento. Desde há mais de duas décadas que a escola 

e os seus intervenientes medeiam o ensino-aprendizagem entre um ensino presencial, 

explorando, não obstante, o potencial do mundo digital. A inovação e constantes 

atualizações tecnológicas têm vindo a disponibilizar novas ferramentas de apoio ao ensino 

das línguas que facilitam o processo de ensino-aprendizagem. No entanto, a formação dos 

docentes para o uso adequado e equilibrado destas ferramentas pode ficar aquém das 

potencialidades das mesmas. Centrando o nosso estudo no ensino superior, o presente 

trabalho pretende identificar e analisar as tecnologias de apoio às línguas usadas. As 

tecnologias de tradução automática e as tecnologias de tradução assistida por computador 

(Computer-Assisted Translation ou Computer-Aided Translation) não serão consideradas 

neste estudo face à sua especificidade técnica. Assim, pretendemos, através de uma revisão 

sistemática da literatura, identificar as principais tipologias de tecnologias informáticas 

específicas para apoiar, facilitar e rentabilizar o trabalho do professor no ensino das línguas, 

a saber:  thesaurus, glossários, dicionários mono e multilingue, gramáticas, enciclopédias 

digitais, bases de dados terminológicas, motores de busca de traduções e outras tecnologias 

de apoio ao ensino das línguas ou páginas web relacionadas. Além disso, evidenciaremos 

exemplos de aplicação integrada destas tecnologias informáticas em contexto de sala de 

aula. 

Palavras-Chave: tecnologias de apoio ao ensino das línguas, thesaurus, dicionários, bases 

terminológicas, motores de busca de traduções. 

  


